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lón de la ‘k’ mayúscula en la Real Academia Española. EFE

La ‘k’ es símbolo de subversión en la calle. EFE

“Es tan rara como yo”, 
decía Matute, que se 
sentaba en el sillón K  
de la RAE

José Antonio Pascual. 

Volviendo a nuestra Historia, 
al escritor Mateo Alemán la ‘k’ le 
parecía “inútil, extranjera y difícil 
de escribir”. Miguel de Unamuno 
la llamaba “antipática y antiespa-
ñola”. Salvador de Madariaga 
creía que era “antagónica con el 
espíritu castellano”. Gregorio 
Salvador y Juan R. Lodares, en su 
Historia de las letras, le dedican 
un capítulo titulado La malqueri-
da... Menospreciada, margina-
da... “Lo de menosprecio como 
metáfora está bien, pero no como 
realidad -sostiene el académico 
Pascual-. Yo, que he escrito cosas 
hermosas sobre la ‘k’, no creo me-
nospreciarla porque no me sien-
ta demasiado preocupado por su 
situación. Si la función que tiene 
la ‘k’está ocupada por otras le-
tras, se entiende que se haya con-
vertido en una letra marginal en 
nuestra lengua. Hay lenguas que 
han optado, por razones pareci-
das a estas, por prescindir de la ‘v’ 
para representar un sonido que 
está bien representado por la ‘b’. 
Con ello no se hunde el mundo, 

como no se hunde en el caso de 
otras lenguas que mantienen la 
‘b’ y la ‘v’”.  

En el otro extremo, se situaba 
el gramático Gonzalo Correas, 
que en el siglo XVII decidió fir-
mar como Korreas y abogaba por 
usar siempre la ‘k’ en el lugar de 
sus primas hermanas. ¿Qué opi-
na José Antonio Pascual de este 
elemento subversivo? “No había 
subversión, sino discrepancia, 
que es una cosa muy distinta. Co-
rreas estaba amparado en una 
razón: la comodidad. Un princi-
pio que justificaría el empleo de 
la ‘k’. Pero, ¿es este el único prin-
cipio del que hemos de partir? 
¿No es importante también que 
el castellano trate de caminar al 

lado de las demás lenguas romá-
nicas en su sistema de escritura? 
La elección del francés, del por-
tugués, del catalán y en parte del 
italiano es, con respecto a esto, la 
misma que hace nuestro idioma”. 
Para apuntalar este argumento, 
recuerda el experto cómo hubo 
gente que auguró “el hundimien-
to del alma del español” el día que 
se decidió considerar la ‘ll’ como 
dos letras, no como una sola, 
igual que la ‘ch’. “Considerarlas 
como una sola letra había sido un 
invento nuestro de hace un siglo, 
que complicaba enormemente 
las búsquedas alfabéticas. ¡Y 
cambiar eso costó Dios y ayuda!”. 
- Para terminar, como ocupante 
del sillón k minúscula, ¿qué futu-
ro le espera a esta letra?  
- Pues el mismo que a mí: llevar 
un modesto pasar. ¡Y que no nos 
la quiten! Precisamente por esa 
especie de cosmopolitismo que 
consiste en facilitar la comunica-
ción con otras lenguas que en al-
gunos términos internacionales 
coinciden en servirse de la ‘k’. 

Efe. Madrid 

Coincidiendo con el centenario 
del nacimiento de José García 
Nieto, la Fundación Banco San-
tander pública Poesía, una re-
edición ampliada de sus obras 
completas con el objetivo de re-
cuperar a uno de los poetas 
esenciales que más contribuyó 
al resurgir de la poesía española.  

Premio Cervantes y acadé-
mico de la Lengua, la importan-
cia de García Nieto (Ovie-
do,1914-Madrid 2001) dentro de 
la poesía española ha sido fun-
damental tanto por su obra co-
mo por su labor en la revista 
Garcilaso. Dieciocho años des-
pués de la primera edición de las 
obras completas, la Fundación 
Banco de Santander “vuelve a re-
coger el testigo para rendir ho-
menaje a García Nieto” con una 
edición revisada, corregida y 
ampliada, que aporta una nueva 
mirada a su figura, según Javier 
Expósito responsable literario 
de la Fundación.  

Con más de 30 de sus volúme-
nes poéticos y 6 artículos inédi-
tos, “que hablan de la poesía y de 
lo que es ser poeta”, se trata de 
un libro “muy especial” lleno de 
tesoros literarios “que hemos 
querido poner en manos de los 
lectores”, señaló Expósito, para 
quien García Nieto fue un hom-
bre que rompió las etiquetas.  

Para muchos “se trataba de 
una persona del régimen, pero 
él se saltó el régimen” y estuvo 
estrechamente ligado con poe-
tas como Celaya, Hierro o Cre-
mer, con los que mantuvo un 
amplio epistolario. “Ha caído 
un velo sobre su figura y creo 
que es el momento de desco-
rrer ese velo”, según Expósito. 

La Fundación  
Banco Santander 
publica ‘Poesía’ en  
el centenario de su 
nacimiento

José García Nieto, 
“recuperado” con 
sus obras completas

José García Nieto. DN

Efe. Gijón 

El escritor catalán Carlos Zanón 
aseguró ayer haber buscado el 
ritmo de “rock” y el tono melan-
cólico del “blues” para su última 
novela, Yo también fui Johnny 
Thunders, que narra la historia 
de un músico atormentado por 
las drogas y la crisis económica.  

El autor, que presentó la obra 
en la Semana Negra de Gijón, di-
jo que no quiso renunciar a la 
poesía al narrar la historia de 
un fracasado que intenta hacer 
las cosas bien pero no le salen.  

Frankie, el personaje central, 

“vive la vida como si fuera una 
canción de tres minutos” en una 
época en que su fracaso no es 
mayor que el de otras personas 
que “han perdido sus ahorros, 
sus casas y su futuro” por la cri-
sis. “Al menos Frankie ha vivido 
intensamente y se ha divertido”, 
destacó el escritor, que está con-
siderado por la crítica como el 
heredero de Manuel Vázquez 
Montalbán. Zanón dijo  que no 
se considera un escritor de no-
vela negra al uso, sino alguien 
que utiliza este género para con-
tar sus historias dentro de una 
atmósfera determinada. 

Carlos Zanón da 
tono de “blues” a  
su última novela 

Carlos Salem, Carlos Zanon y Gómez Escribano, ayer en Gijón. EFE
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